Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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(e —short | E—Long | o—short| O—Long)
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ceDE buddhi-aThANA

In the kRti ‘ceDE buddhi mAnurA’ — rAga aThANA (tALa Adi), Srl
tyAgarAja asks his mind to concentrate on the Indwelling Lord.

P ceDE buddhi mAnurA
A iDE !pAtram(e)varO juDarA (ceDE)
C bhU-vAsiki tagu phalamu kalgun(a)ni

budhulu palka vina IEJA manasA
2Srl vAsudEvas-sarvam(a)nucunu
cintincarA tyAgarAja vinutuni (ceDE)

Gist
O My Mind!

Abandon the mentality leading to ruin.
Look, who the Master here (in the body) is.

Have you not heard the wise say that, to each earthly being, results shall
accrue according to what he deserves?

Therefore, considering the Indwelling Lord to be everything, reflect on
the Lord praised by this tyAgarAja.

Word-by-word Meaning

P Abandon (mAnurA) the mentality (buddhi) leading to ruin (ceDE)!

A Look (juDarA), who (evarO) the Master (pAtramu) (pAtramevarO) here
(iDE) (in the body) is and

abandon the mentality leading to ruin.

C O My Mind (manasA)! Have you not (IEdJA) heard (vina) the wise
(budhulu) say (palka) that (ani), to each earthly (bhU) being (vAsiki), results



(phalamu) shall accrue (kalgunu) (kalgunani) according to what he deserves
(tagu)?

Therefore, considering the Indwelling Lord (Srl vAsudEvaH) to be
(anucu) everything (sarvamu) (vAsudEvas-sarvamanucunu), reflect (cintincara)
(literally meditate) on the Lord praised (vinutuni) by this tyAgarAja and

abandon the mentality leading to ruin.

Notes —
Variations —

References —
2 - vAsudEva - vishNu sahasranAmaM (332) — (based on Commentary of
Adi SankarAcArya) -

“One who is at once both vAsu and dEva. vAsu means ‘One who dwells in
the physical equipments of all living creatures as its indweller’ (jlva); dEva means
‘One who revels or One who illumines’. Thus, vAsudEvaH means ‘One who lives
in the physical equipment as though conditioned by them, and yet, who is the
Vital Consciousness in the light of which every experience is illumined’. The Lord
is the One who dwells in all things of the universe and He is at once the Supporter
of the entire world.

Also, directly, it can be taken to mean, One who is born as the Son of Sri
vAsudEva in the jail of kamsa, the Blue-Boy of bRndAvana. He is called vAsu as
He veils Himself with His own mAyA; dEva means ‘He who sports, wishes to
conquer, conducts, shines, creates and moves’. In the Udyoga Parva of
Mahabharata, we read, ‘Like the Sun with his rays | am covering (dEva) in all
beings and hence, | am called vAsudEva'.

vishNupurana says, ‘as He resides everywhere in and through all things,
He is termed vAsudEvaH'. All beings remain in the Supreme, and He in all
beings and hence, the Omnipresent is called the vAsudEva.” Source —
http://www.ecse.rpi.edu/Homepages/shivkuma/personal/music/vishnu-
sahasranamam-meanings.htm

2 — Srl vAsudEvas-saravamanucu — These are the exact words taken from
Srlmad bhagavad gltA, Chapter 7, verse 19 (vVAsudEvaH sarvamiti) -

bahUnAM janmanAm-antE jnAnavAn-mAM prapadyatE |
vAsudEvaH sarvam-iti sa mahAtmA sudurlabhaH || 19 ||

“At the end of many births, the man of wisdom takes refuge in Me,
realising that all this is vAsudEva (the innermost Self). Very rare is that great
soul.” (Translation by Swami Swarupananda)

Comments -

1 — pAtramevarO — In the books, this has been translated as ‘see the
really charitable one’ and ‘give alms after ascertaining whether the receiver
deserves it’. However, in my opinion, in view of the preceding word ‘iDE’ (here),
‘pAtram’, here refers to the Indwelling Lord — the Self. This has been clarified in
the caraNa as ‘Srl vAsudEvaH’'.
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English with Special Characters

pa. cede buddhi manura

a. ide patra(me)varo judara (ce)

ca. bhu vasiki tagu phalamu kalgu(na)ni
budhulu palka vina leda manasa
&ri vasudévassarva(ma)nucunu

cintincara tyagaraja vinutuni (ce)

Telugu
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Tamil
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Gujarati
W, AS off& Hlsrl
. 88 WAFH)ARL s (A)
A, of Al oL sy, seoL(et)(et
oy Ues (Aot Ael Hetil
sl alqeaRRAd(H)el el
(Rulectotel cutatriey (Saicfet (A)
Oriya
- 6660 98 IQal
2 666 AIG(6ME6al §oal (69)
0 Q ¢ld&@ 69 PR ARG(®E
QU dAe 80 6aal feql
g1 @1960eaAG(Heeq
0396l cUdala GReR (69)
Punjabi
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